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EXAKTNE A KARTOGRAFICKE VYJADRENIE
MIERY PADOVEHO SYNKRETIZMU:!

1. Uvod

Dnesny globalny svet sa vyznacuje interdisciplinaritou, ktora zasahuje do vsetkych
oblasti zivota, a teda aj do vedeckého badania. Z toho ddvodu si myslime, Ze je
prinosné, ba az ziaduce, aby jednotlivé vedné odbory medzi sebou spolupracovali,
a tak vzajomne aplikovali metodiku a poznatky naprie¢ vedeckymi disciplinami.
Tymto smerom sa vydavame aj my v tomto prispevku, v ktorom vnasame mate-
matické a geografické (prirodovedné) metddy do lingvistiky ako humanitnej vedy.

2. Teoretické vychodiska

2.1 Zakladné pojmy

V jednotlivych paradigmach existuju totozné gramatické morfémy, ktoré vznikli
unifikaciou, teda zjednotenim jednotlivych padovych pripon, a to v sulade prin-
cipom analdgie? ako ikonicko-symbolickym principom. J. Dolnik (2013: 50-51)
uvadza, ze analogia tvori zdklad pravidelnosti v jazyku a je dolezitym prostriedkom
jazykovych inovacii.’ K tejto unifikacii dochadza jednak v ramci jednej paradigmy*
(vtedy hovorime o vnutroparadigmatickom vyrovnavani), jednak medzi jednotlivy-

1 Prispevok je vystupom z grantovej tlohy projektu VEGA Dynamické procesy v sicasnej ja-
zykovednej slavistike V. (Kapitoly z vyskumu slovenéiny, pol’stiny, rusin¢iny a ukrajin¢iny)
¢. 1/0225/23 (2023-2025).

2 Z pohladu J. Dolnika (2013: 49) pri analogickom usudzovani sa napodobiiuje ista predloha,
pricom sa podl'a J. Sabola (2007: 45) u nej dominantne uplatiiuje ikonicko-symbolicky princip.

3 Podl'a M. Sokolovej (1995: 7) na principe opakovatelnosti v jazyku st zalozené aj vSetky seg-
mentacie slovnych tvarov.

4 Napr. G sg. xlapa : A sg. xlap > xlapa (G 1 A sg.).
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mi paradigmami navzajom’ (v tomto pripade hovorime o medziparadigmatickom
vyrovnavani). Vysledkom vnutroparadigmatického a medziparadigmatického
vyrovnavania je padovy synkretizmus, ¢im sa deklinaény systém jazyka stava
jednoduchsi.

Vo vyvine slovenskej morfologie i v jej sucasnom systéme sa uplatiuje silna
tendencia k jednotnej podobe tvarotvorné¢ho zakladu. Odstranuju sa rozli¢né va-
ridcie bazy, najmé jej zakoncenie. Tato zakladna vyvinova tendencia slovenskej
morfolégie je po celé obdobie vyvinu slovenéiny podporovana v§eobecne platnym
faktorom — tvarovou analégiou (Dvoné 1984: 47). T4 podla J. Cerného (1998: 23)
spociva v tendencii odstraiiovat’ gramatické nepravidelnosti. Ako vidno, padovy
synkretizmus predstavuje obsiahlejsi pojem ako paradigmatické vyrovnéavanie
relaénych morfém. Hybnou silou paradigmatického vyrovnavania gramatickych
morfém je vyssSie spomenuty vSeobecnolingvisticky princip analdgie, vd’aka ktoré-
mu v priebehu morfologického vyvinu vznikaju synkretické dvojice, resp. trojice.
S touto tvarovou analdgiou suvisi aj odstranovanie anomalii v podobe starych alter-
nacii zdedenych zo skorSieho obdobia vyvinu jazyka, a teda tendencia po jednotne;j
tvaroslovnej baze.® P. Caha (2016: 1800—1801) rozumie pod pojmom synkretizmus
taky jav, ked’ su rozne gramatické vyznamy vyjadrené rovnakou formou.” Zaroven
upresiyje, Zze niektoré pristupy k synkretizmu rozlisuju pripady, kedy je formalna
(vyrazova) zhoda vysledkom nahody (vtedy hovorime o homonymii®) a kedy ide
o vzt'ah systematicky. Takto chapeme padovy synkretizmus aj my, teda homony-
miu do tohto pojmu nezahfiiame. Padovy synkretizmus nevnimame staticky ako
nemeniaci sa vysledok, ale ako dynamicky (neukonéeny) proces, ktory sa v danom
momente nachadza v istom $tadiu jazykového vyvinu.

2.2 Vyskumné metédy

Problematiku padového synkretizmu sme analyzovali v nasej dizertacnej praci Pd-
dovy synkretizmus vo vychodoslovenskych nareciach (2019), a to na pozadi vyvinu
substantivnej deklinacie v dialektoch vychodoslovenského makroarealu. Vedecka
klasifikaciu slovenskych dialektov (predovsetkym na zaklade zvukovej roviny)

5 Napr. D sg. xlapu : D sg. synovi > xlapovi, sinovi (D sg.).
Stav po palatalizacii velar sposobeny zmenami v hlaskoslovnej rovine vyvolal anomalie v paradig-
matickych Struktarach. V désledku tychto anomalii vznikol tlak vnitroparadigmatickej analogie.
Pod jej tlakom sa povodné korene slov zmenené palatalizaciou do foriem o ruce analogicky pri-
sposobili a nadobudli povodnu podobu o ruke (Zigo 2011: 19 — 20). Podl'a M. Chochola (2019:
121) vo vyskumoch z polovice 20. storo¢ia v nareéiach vychodnej ¢asti Zemplina v D a v L sg.
prevladali tvary rukoj, nohoj oproti formam ruce, noze. Vidime, ze expanzia tejto maskulinnej
rela¢nej morfémy k femininam sposobila zanik starej alternacie k& > ¢, resp. & > Z, ¢im doslo
k odstraneniu variacie bazy.

7 Pre ¢estinu sa uvadzaju priklady D a L sg. ve stroji, ke stroji a k zené, v Zené.

8 Pre ¢estinu sa uvadza priklad muzi —s muzi vN av I pl.
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pontika J. Stolc (1994) &i Atlas slovenského jazyka. 1 (1968). My vychodosloven-
ské dialekty klasifikujeme podl'a R. Krajcovica (1988). V pripade rozdielnej miery
padového synkretizmu nare¢ové arealy rozdel'ujeme do mensich celkov® — bud’
podla uz existujuceho Clenenia,' alebo ponukame vlastné delenie, ktoré vyplyva
z aredlovej distribucie morfologickych javov.

Pri skumani lingvistickej stavby nareci sa slovenska dialektologia opiera o zak-
ladné pojmy a principy stale aktualnej jazykovednej metodologie (Krajcovic 1988;
Palkovic 1981). Vzhl'adom na nas predmet vyskumu ide o parcialnu,'? kontrastivnu'?
a hlavne diachronnu'* vedecku charakteristiku. V ¢lanku sa metodologicky opierame
aj o pracu J. Dudasovej-Krissakovej (2008), ktora ako hlavné metddy jazykového
badania aplikuje synchrénno-diachronnu analyzu,'> konfrontaény opis, kompara-
tivnu metodu a v neposlednom rade aj metdédu pomernej (relativnej) chronolégie,'®
pretoze pri popise jednotlivych procesov padového synkretizmu je dolezité uréit
postupny (chronologicky) priebeh vyvinu slovnych tvarov. Pri fonetickej transkripcii
narecovych tvarov pouzivame odborny prepis podla R. Krajéovica (1988: 191).
V oblasti geolingvistického vyskumu vychddzame z monografii 1. Ripku (2002;
2023) ¢i z P. Ziga (2011).

3. Inovativne vyjadrenie miery padového synkretizmu

Vyssie predstavené (kvalitativne) metody umoziuju slovnu deskripciu, v ktorych
nareciach, gramatickych ¢islach ¢i rodoch je miera padového synkretizmu vyssia,

9 Pozri obrazok ¢. 1.

10 Zemplinske narecia detailnejsie klasifikujeme podl'a M. Semjanovej (1980), sotacke v stlade
s V. Kovéacovou (2010) a v ramci uzskych nareci vymedzujeme osobitni oblast’ okolo Jenkoviec
na zaklade vyskumov F. Rusc¢aka (2004).

11 V pripade na$ich rodnych severosarisskych nareci, ktoré sme rozélenili na zaklade rozdielnej
deklinacie predovsetkym v plurali.

12 Parcialna charakteristika je taka, kde je skimana jedna jazykova rovina (Krajcovi¢ 1988: 194),
v naSom pripade morfologicka.

13 Ide o opis odlisnosti medzi nare¢iami (tamze).

14 Predmetom diachronnej charakteristiky je predovsetkym vyvin jazykovej stavby nareci v casovom
useku, ktory suasnému stavu predchadzal. Pozornost’ sa pri takejto charakteristike sustred’uje
na Struktarne zmeny systému a jeho komponentov, na ich motivaciu, na nové funkcie vysledkov
zmien, na nové napétia, resp. rozpornosti medzi komponentmi inovovaného systému alebo jeho
Struktary (tamze).

15 Tato metoda J. Dudasovej-Krissakovej (2016: 35) pri vyskume goralskych narec¢i umoziiuje
oddelit’ javy geneticky pol'ské od javov, ktoré boli motivované vonkajsim vplyvom slovenskych
nare¢i. Nam tento postup podobne umozni odlisit’ javy geneticky slovenské od javov, ktoré sa
na slovensky jazykovy zaklad navrstvili vonkajsim vplyvom inych nareci — v pripade vychodo-
slovenského makroareélu ide o pol'ské a rusinske narecia.

16 Tento postup pomaha diferencovat’ javy starSie od mladsich (Dudasova-Krissakova 2016: 35-36),
¢o je pri procese padového synkretizmu z diachronneho pohladu dolezité.
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Uzemné &lenenie vychodoslovenskych nareé&i

Legenda:

podtatranské narecia
spisské narecia

stredosarisské nareéia 1:1 100 000
severoSarisské nareCia

podGergovské narecia 1IN =
makovické naredia 0 11 22 33 44

hranica nare¢ového arealu
hranica narecovej oblasti v ramci narecového arealu
podbusovské narecia
abovskeé naretia
narecia v okoli Stropkova
tredozemplinske a hornozemplinske nareéia
dolnozemplinske naredia
uZske narecia
narecia v okoli Jenkoviec
podvihorlatskeé narecia
polaborecké narecia
povodom neslovenské narecia

Podkladova mapa: R. KrajCovi€ (1988, s. 317)
Podla: V. Kovacova (2010), R. Krajcovic (1988), F. Rus¢ak (2004), M. Semjanova (1980)
Zdroj: vlastné spracovanie

s

Obrazok €. 1: arealova distribucia morfologickych javov
so zretelom na vyvin substantivnej deklinacie!” Zdroj: Bilsky (2019: 220)
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kde je nizsia a kde je pribliZne rovnaka. Takyto opis méze do vel'kej miery objek-
tivne vyjadrovat’ skuto¢nost’, ale pri akokol'vek detailnej analyze sa neda vyhnut’
subjektivnemu hodnoteniu tohto kvalitativneho javu (padového synkretizmu)
a uz vobec sa na zaklade tychto metdd neda vytvorit’ nareCova mapa, zobrazujuca
mieru padového synkretizmu. To povazujeme za vaznejsi nedostatok, pretoze ide
o nenaplnenie jedného z hlavnych ciel'ov dialektologie — ,,opisat’ alebo charakteri-
zovat’ jazykovu stavbu nareci v priestore™ (Krajcovi¢ 1988: 201).7

Pre naplnenie tohto ciel’a vyvstava otazka — ako a podl'a ¢oho zobrazit’ mieru
padového synkretizmu do nare¢ovych map — podobne ako napriklad hustotu
zal'udnenia'® v okresoch, mieru nezamestnanosti v regionoch ¢i iné humannogeo-
grafické ukazovatele? V geografii sa tieto ukazovatele zobrazuju podl'a nameranych
dat na zaklade matematickych vypoctov.!” Takze predtym, ako si odpovieme na
prva otazku, musime vyriesit’ druhy rébus — ako matematicky vypocitat’ mieru
padového synkretizmu?

3.1 Exaktné vyjadrenie miery padového synkretizmu

Slovo exaktny KSSJ (2003: 156) definuje ako ,,zaloZzeny na mat. metodach, ziste-
nych faktoch, presny“. Tento pojem uplatiiujeme preto, Ze nizsie uvadzame spdsob,
ako ¢iselne, matematicky, teda na zaklade presnych vypoctov uchopit’ problematiku
stanovenia miery padového synkretizmu. Konkrétne priklady uvadzame z vycho-

doslovenskych nareci.

17 Krajcovicovo (1988) delenie nareci je prevazne zalozené na fonologicko-morfologickych
odlisnostiach medzi nimi. Pri detailnej deskripcii synchronneho stavu substantivnej deklinacie
vychodoslovenskych nareci sa nam toto ¢lenenie pre nasu tému prace javilo ako nepostacujuce,
a preto sme siahli po detailnejSich ¢leneniach vychodoslovenskych nareci — ¢i uz podl'a existu-
jucej vyssie spomenutej odbornej literatury alebo sme vy¢lenili vlastné tizemia. Vzhl'adom na
limitovany rozsah tohto prispevku a jeho ciel’ detailne neuvadzame vsetky diferenciacné crty
dialektov substantivnej deklinacie vychodoslovenského makroarealu — podrobne pozri J. Bilského
(2019), pripadne izomorfy substantivnej deklinacie u J. Stolca (1981). Poznamenavame, Ze aj
P. Zigo (2012, 2013, 2017) upozoriiuje na to, e pri pohl'ade na synchronny stav len substantivnej
deklinacie slovanskych nareci sa vplyvom tychto izomorf stieraju administrativne hranice medzi
slovanskymi Statmi.

18 Porovnaj napriklad mapu hustoty zal'udnenia podla okresov Slovenska z posledného scitania
obyvatel'ov, domov a bytov z roku 2021 na https://sk.wikipedia.org/wiki/Demografia_Slovenska
[cit. 2023-12-05].

19 Napriklad hustota zal'udnenia ako pocet obyvatel'ov na km?, miera nezamestnanosti ako pocet
nezamestnanych na pocet ekonomicky aktivnych obyvatel'ov v regione a pod.

73



Jozef Bilsky (Kosice)

pad povodny tvar siiCasny tvar H
N domb dum 0
G domu domu 0
D domovi domu 1
A domb dom 0
v domu (domu) 0
L domu dome 1
| dombmb domem 0
>H 2
ICS 29

Tabulka ¢. 1: ICS v sg. u-km. v severosari§skych nareciach
Podla: Buffa (1953), Krajéovi¢ (1988), Stolc (1978; 1981)

V tabulke ¢. 1 uvadzame (zl'ava): kazus, potom povodny (psl.) tvar, d’alej sucasnu
formu v (severosari$skych) nareciach a nakoniec hodnotu H. Pri sti¢asnom tvare
tuénym pismom zvyraziujeme nepovodné relaéné morfémy. Hodnota H vyjad-
ruje absolutny pocet paradigmatickych vyrovnavani gramatickych morfém. Inak
povedané —hodnota H vyjadruje, kol'’kokrat dand relacna morféma presla procesom
analogického vyrovnavania. Formy v N, G, A, V a I st povodné, resp. podl'ahli len
hlaskoslovnym zmenam, preto sa im prideli hodnota H na urovni 0. D je nepévod-
ny. Vyrovnal sa s D sg. o-km. (dubu?’ : domovi > dubu, domu), teda analogickym
vyrovnavanim morféma -u v tomto pripade presla raz, preto sa jej pridel'uje hodnota
H na urovni 1. Podobne aj v L — (0) dube : (0) domu > (0) dube, (0) dome.

Symbol X' H predstavuje sumu (sti€et) hodnét H. V uvedenom priklade ide
o tento pocet: 0 (N) +0 (G)+ 1 (D)+0(A)+0(V)+ 1 (L)+0(I)=2.ICSje index
padového synkretizmu, kde / je index, C je kazus (casus) a S je synkretizmus. ICS
vyjadruje mieru padového synkretizmu v danej (sg. alebo pl.) paradigme. Vypocitava
sa podla tohto vzorca: ICS = (£ H)*C'*100

2H sme spomenuli vyssie, C je v tomto vzorci pocet padov v paradigme
(v pripade vychodoslovenskych nareci 7) a /00 je konstanta, aby pri vypoctoch
nevychadzali drobné desatinné ¢isla. Ak do tohto vzorca dosadime daje z tabulky
¢. 1, dostaneme vysledok ICS na urovni 29. Vzhl'adom na to, Ze je to index, ide
0 bezrozmerné ¢islo, a preto sa ziadne merné jednotky neuvadzaji. K tomu vysledku
sme dospeli nasledujicim postupom:

20 Tvar uvadzame zo starej slovenciny (po rozpade psl. jazykovej jednoty).
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ICS = (X H)*C'*100
ICS=(0+0+1+0+0+1+0)*7"*100
ICS = 2*71%100
ICS = 29

Na zaklade tohto vypoctu mozeme povedat, ze miera pAdového synkretizmu v sg.
paradigme pdv. (v sucasnosti nezivotnych) u-km. je v skupine severosari§skych

narec¢i’! na urovni 29. Toto ¢islo nam samo o sebe zatial’ nehovori, ¢i je to vela alebo
malo. To sa nam ukaze v kontexte vypocétov vsetkych povodnych psl. kmenov v sg.
i v pl. v ramci konkrétnej skupiny nare¢i (v nasom pripade vychodoslovenskych)
alebo jazykov.

Dalej si ukazme z diachrénneho hladiska zloZitejsi pripad. Ide o sg. paradigmu

sin na priklade severosari§skych nareci.

pad povodny tvar suiasny tvar H
N synb sin 0
G synu sina 1
D synovi sinovi 0
A synb sina 2
\Y synu sinu 0
L synu sinovi 1
| synbmb sinem 0
2H 4
ICS 57

Tabul’ka ¢. 2: ICS v sg. u-km. v severosarisskych nareciach
Podra: Buffa (1953), Krajcovi¢ (1988), Stolc (1978; 1981)

V tabul’ke ¢. 2 vidime, ze povodny je N, D, V a I. G ma hodnotu H na Grovni 1,
lebo sa vyrovnal s G o-km. (xlopa : synu > xlopa, sina). Potom morféma -a d’a-
lej prenikla do A (sing : sin > sina, sina). Ako vidime, morféma -a najprv (raz,

21

Poznamenavame, ze na zaklade jedného reprezentanta kmenovej paradigmy nemozno zovse-
obecnit’ vysledok pre celu triedu pévodnych jednotiek z daného psl. kmena. Vzhl'adom na
limitovany rozsah tohto ¢lanku tu neberieme do tivahy vsetky variantné pripony u-km. v sg., ale
v nasej dizertacii (Bilsky 2019) podrobne analyzujeme kazdt paradigmu, zohl'adiiujic vsetky
synchronne variantné gramatické morfémy daného narecia, rovnako tam berieme do uvahy aj
pripady, ked’ sa z povodného psl. kmena jednotky prerozdelili do viacerych v sti¢asnosti roznych
paradigiem — tento proces prestavby povodného deklina¢ného systému zalozenom na kmenovom
principe na systém vzorov zalozenom na rozdieloch v gramatickom rode v slovencine znazornuje
P. Zigo (2011: 63). Inak povedané — pre kazdy variantny podtyp v ramci synchrénnej nare¢ovej
paradigmy je potrebné stanovit’ samostatny vypocet ISC, ¢im sa vo vypoctoch reflektuje dekli-
nacna variantnost’ jednotlivych paradigiem, pripadne ich prechod od kmenov k vzorom.
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prvykrat) prenikla z G o-km. do G u-km. a potom este raz (druhykrat) z G u-km.
do A u-km., teda analogickym vyrovnavanim (¢i uz medziparadigmatickym alebo
vnutroparadigmatickym) presla dvakrat, preto ma v A hodnotu H na trovni 2. L sa
vyrovnal podl'a D, preto je tam H na tirovni 1. Po dosadeni udajov do vzorca ndm
vyjde vysledok, ze miera padového synkretizmu v sg. paradigme pov. (v sucasnosti
zivotnych) u-km. je v skupine severosarisskych narec¢i na urovni 57.

V tretom pripade predstavujeme zlozitejsie analogické vyrovnavania relacnych
morfém medzi paradigmami a potom aj v ramci jednej paradigmy a v ramci jedného
gramatického Cisla.

pad povodny tvar sucasny tvar H
N oracb orac 0
G oraca oraca 0
D oracu oracovi 2
A orab oraca 1
v oracu oracu 0
L oraci oracovi 3
| oracemb oracem 0
2H 6
ICS 86

Tabul’ka ¢. 3: ICS v sg. jo-km. v severosari§skych nareciach
Podra: Buffa (1953), Krajéovi& (1988), Stolc (1978; 1981)

Ako vidno v tabulke €. 3, v sg. st pov. formy v N, G, V a v I. A sa vyrovnal podla
G, teda v ramci jednej paradigmy v jednom gramatickom c¢isle, preto je hodnota
H na Grovni 1. Morféma -ovi presla procesom analogickych vyrovnavani viackrat,
preto ma hodnotu H v D a v L vys$iu ako 1. Pripona -ovi prvykrat prenikla z D u-km.
do D o-km. (sinovi : xlopu > sinovi, xlopevi). Odtial’ presla do D sg. jo-km.??
(xlopovi : oracu > xlopovi, oracevi). Gramaticka morféma -ovi (kym prenikla do
D sg. jo-km., zu-km. cez o-km.) presla procesom paradigmatického vyrovnavania
dvakrat, preto ma v D sg. hodnotu H na urovni 2. Z D potom prenikla do L (teda
presla procesom analogického vyrovnavania po tretikrat), z toho dovodu ma v L sg.

22 Z historickej paradigmatiky je zname, ze najprv sa (v slovencine) skrizili u-km. s o-km. (ako
tvrdé vzory) az potom nastalo zblizovanie starSich mékkych a tvrdych vzorov (Krajcovi¢ 1966:
169; Krajcovi¢ 1981: 113—114; Krajcovi¢ 1988: 97-98). Stalo sa tak preto, lebo v u-km. i o-km.
ako tvrdych vzoroch bolo v N i v A sg. rovnaké zakoncenie — na 5. Pocet slabik v oboch kme-
fioch bol v tychto padoch zvicsa rovnaky, teda boli obycajne dvojslabi¢né (Stanislav 1958: 40).
E. Pauliny (1990) sa tiez vyjadruje o tom, z ktorého kmena dana gramaticka morféma povodne

pochadza, no az taku detailnt genézu (kompletnt ,,put*’) gramatickych morfém neuvadza.
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hodnotu na urovni 3. Po dosadeni tidajov do vzorca na vypocet ICS nam vysiel
vysledok, ze miera padového synkretizmu v sg. paradigme v pov. (v sti¢asnosti
zivotnych maskulinnych) jo-km. je v skupine severosaris$skych nare¢i na tirovni 86.

Na ilustraciu nizsie uvadzame priklad paradigmy zo spiSskych nareci, kde su
vSetky gramatické morfémy pov., teda aj miera padového synkretizmu je nulova.
Dalej prikladame aj paradigmu so vetkymi nepévodnymi tvarmi.?

pad povodny tvar siiCasny tvar H
N roka ruka 0
G roky ruki 0
D rocé ruke 0
A roko ruku 0
v roko ruko 0
L rocé ruke 0
| rokojo ruku 0
> H 0
ICS 0

Tabul’ka ¢. 4: ICS v sg. a-km. v spisskych nareciach
Podla: Krajéovi¢ (1988), Stolc (1978; 1981; 1994)

pad povodny tvar sucasny tvar H

N oraci orace 1

G oracb oracox 3

D oracemb oracom 1

A oracé oracox 4

\Y oraci orace 1

L oraCixb oracox 2

I oraci oraCami 2
>H 14
ICS 200

Tabulka ¢. 5: ICS v pl. jo-km. v nareciach spiSskych, stredosarisskych a v zdpadnej Casti
Zemplina. Podla: Krajcovi¢ (1988), Stolc (1978; 1981; 1994)

23 Princip vypoctu sme ukazali a vysvetlili vyssie. Vzhl'adom na limitovany rozsah tohto ¢lanku
nebudeme detailne analyzovat’ analogické vyrovnavanie relatnych morfém pl. paradigmy typu
orac¢ — podrobné zdévodnenie matematického vypoctu tejto paradigmy vo vsetkych vychodo-
slovenskych nareciach pozri J. Bilského (2019).
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Udaje vo vyssie uvedenych tabulkach nam umoziuju exaktne konstatovat’, v kto-
rych gramatickych ¢islach, nareCovych arealoch ¢i typoch paradigiem je miera
padového synkretizmu vyssia ¢i nizsia, pripadne rovnaka. Vo vyskume padového
synkretizmu v substantivnej deklinacii vychodoslovenského makroarealu®* sme
touto matematickou metédou stanovovali ICS pre vSetky pov. psl. kmene v obidvoch
gramatickych c¢islach. Na zaklade tejto analyzy sme dospeli k nizSie uvedenym
udajom, ktor¢ rozdel'ujeme do nasledujucich kategoérii.?

miera ICS kategoria
271-328 maximalna
218 - 270 vysoka
163 - 217 nadpriemerna
108 - 162 priemerna
53 - 107 podpriemerna
0-52 nizka

Tabulka ¢. 6: kategorizacia miery pddového synkretizmu?®

Zdroj: Bilsky (2019: 195)

Najvyssia hodnota ICS (328) bola zistena v pl. paradigme typu kojsc — ,kost™,
dlan — ,dlan‘ a mac — ,mama‘ v uzskych nareciach a v podvihorlatskej skupine?’
sotackych nareci. Najnizsiu mieru padového synkretizmu (0) sme zaznamenali
v sg. paradigme typu ruka, dlan a kosc v nareciach zapadného regionu vycho-
doslovenského makroaredlu a v zemplinskych nareciach. Celkovo niz$ia miera
padového synkretizmu je v sg. ako v plurali. NajniZs$ia priemerna miera padového
synkretizmu?® v sg. sa nam ukazala v podtatranskych nareciach (ICS = 73), najvyssia
v uzskych nareciach (156). Najnizsia priemernd miera padového synkretizmu v pl.
nam vychadza v podbusovskych a v makovickych severosarisskych nareciach (123),
najvyssia opat’ v uzskych dialektoch (183).

Je pravda, ze ¢iselné udaje poskytujii presnejsi obraz o miere padového synk-
retizmu ako tradi¢né kvalitativne metody. V prehl’adnych tabulkach sa da jedno-
duchsie orientovat’ ako v textovych opisoch, no z nasho pohl'adu je najjednoduchsia
orientacia v mapéch. Tie dokazu skibit mnoZstvo textov a tabulkovych &isel do

24 Bilsky (2019).

25 Porovnaj tabulku €. 6.

26  Na zaklade analyzy vyvinu substantivnej deklinacie v dialektoch vychodoslovenského makro-
arealu.

27 Klasifikaciu sotackych nare¢i preberame od V. Kovacovej (2010).

28 Vypocitana ako priemer udajov ICS zo vsetkych paradigiem z kazdého vychodoslovenského
narecia.
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jedného prehl'adného obrazu, ktory mozno okamzite a zrozumitel'ne interpretovat’.
Z tychto dovodov na zaklade vyssie uvedenych vypoctov je prinosné zobrazit’ mieru
padového synkretizmu do nareCovych map.

3.2 Kartografické vyjadrenie miery padového synkretizmu

Ako sme uz vyssie spomenuli, hlavnym ciePom dialektologie je charakterizovat’
dialekty v priestore (Kraj¢ovi¢ 1988: 201). Podstatu dialektologie tvori lingvis-
ticka geografia, ktord zistuje uzemné rozsirenie jednotlivych narecovych javov.
Priestorova projekcia zistenych jazykovych faktov zobrazend do map poskytuje
mnohostranné moznosti na ich d’alSie (najmé komparativne) stadium a hodnotenie,
a tak komplexnejsie interpretovat rozlicné vyvinové zmeny (Ripka 2002).

Aj preto si myslime, ze je ziaduce a uzitocné vyjadrit’ mieru padového synkre-
tizmu nielen matematicky, ale aj kartograficky. Vyssie uvedené vypocty nam umoz-
fluju tvorbu narecovych map. Na spravne kartografické uchopenie miery padového
synkretizmu podl'a vypoctov ICS je dolezité zvolit’ si vhodnt zobrazovaciu metodu.

Podl'a R. Krajcovica (1988: 201) najcastejsi sposob zakresl'ovania ziskanych
informacii do podkladovych map je zobrazovanie grafické, symbolové, srafove,?
izoglosné a kombinované. Autor d’alej uvadza, Ze na mapové zobrazenie vyskytu na-
reCovych javov v rozsiahlejsich arealoch a zonach je najvhodnejsia Srafova metoda.
Toto konstatovanie sa tyka aj nasho vyskumu, pretoze mieru padového synkretizmu
je mozné zobrazit’ v rozsiahlych aredloch vychodoslovenského makroaredlu.

Jazykové atlasy vznikali este v Case, ked’ kartografia nepoznala dnesné moderné
po¢itaémi vytvarané mapy. Srafova metoda predstavovala najefektivnejsiu metodu
v obdobi vzniku ¢ierno-bielych map. V tejto oblasti geografia spolu s informatikou
od tych ¢ias postupila mil'ovymi krokmi dopredu a vznikol vedny odbor geoinfor-
matika.?* Pomocou poznatkov a technik tejto neustale sa rozvijajucej discipliny
sa daju vytvorit’ aj nové alebo aktualizovat’ uz doposial’ existujuce lingvistické
mapové vel'diela,’' a to tym sposobom, ako napriklad vznikol Atlas ndreci ceského
Jazyka 2020 ¢i Kriticky ohrozené jevy nasich nareci 2022¢c. Geografi uz dnesné
mapy nevytvaraji pomocou technického pera a pauzovacieho papiera, ale v stibore
pocitacovych programov sthrne nazyvanych GIS. Takto vytvorené mapy su pres-

29 Metoda Srafovania spociva v tom, ze zony vyskytu narecovych javov sa zobrazuji pomocou
subeznych linii rozli¢nych smerov, hustoty a geometrického (technického) stvarnenia (Krajéovié
1988: 202).

30 Pre viac informacii o tejto téme pozri napriklad J. Hofierku et al. (2014).

31 Sumarizac¢ny pohl'ad na slovenské jazykové atlasy ponukaju napriklad publikacie J. Dudéaso-
vej-Krissakovej (2015), V. Kovacovej (2013) ¢i I. Ripku (2023). Prehl'adovy charakter ma aj
¢lanok L. Dvornickej — M. Chochola (2024).
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Miera ICS v pluralovej paradigme ruka

Legenda: miera ICS

. 271-328

218-270
163 - 217 1:1 100 000
108 - 162

53-107 I
0-52 0 11 22 33 44
hranica naretového arealu

—_, hranica nare¢ovej oblasti v rémci narecového aredlu

Podkladova mapa: R. Kraj¢ovic (1988, s. 317)
Zdroj: vlastné spracovanie

Obrazok ¢. 2: mapa miery padového synkretizmu pl. paradigme
zenskych a-km. Zdroj: Bilsky (2019: 248)

nejsie, vyrobené omnoho rychlejsie a v neposlednom rade aj farebnejsie, ¢o prinasa
cely rad vyhod. Bez ohl'adu na to, ¢i technika zobrazovania je Strafova alebo pdjde
o farebné vyplne, ide o metédu kartogramu.

Tato metoda sa pouziva uz vyse storocie. Kartogram predstavuje graficka
vyjadrovaciu metddu, ktora sa pouziva na mapach na vyjadrenie relativnych kvan-
titativnych udajov, vypocitanych ako podiel z rozlohovych ukazovatel'ov (okresov,
krajov, Statov...)’? — v tom pripade ide o arealovy kartogram (Pravda 2004: 277).
My pomocou arealového kartogramu zobrazujeme mieru padového synkretizmu
v substantivnej deklinacii vychodoslovenského makroaredlu podl'a kategorizacie
ICS v tabul’ke ¢. 6. Na ilustraciu niz8ie uvadzame priklady zhotovenych map.*

32 V nasom pripade narecovych arealov.
33 Mapy sme vytvarali svojpomocne v programoch Core]lDRAW a GIS.
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Miera ICS v pluralovej paradigme kosc

Legenda: miera ICS

. 271-328

218-270

163-217 1:1 100 000

108 - 162

53107 I
0-52 0 11 22 33 44

hranica narecového arealu
—_, hranica néreovej oblasti v ramci nareového aredlu

Podkladova mapa: R. Kraj¢ovi¢ (1988, s. 317)
Zdroj: vlastné spracovanie

Obrazok ¢. 3: mapa miery padového synkretizmu pl. paradigme
zenskych i-km. Zdroj: Bilsky (2019: 251)

Kartografické spracovanie sledovaného javu (bez rozdielu na jazykov rovinu)
nemoze byt cielom, ale vychodiskom, resp. prostriedkom vycerpavajuceho pohl'adu
na dany jav (Zigo 2012: 99). Preto sa na tieto mapy pozerdme ako na prostriedok
d’alSej interpretacie sledovaného javu (v nasom pripade padového synkretizmu),
nie ako na ciel’ badania. Niz§ie zobrazené mapy** ukazuju isty trend — miera
padového synkretizmu v geografickom aspekte stiipa a deklinacny systém sub-
stantiv sa zjednodusuje zo zapadu na vychod a od periférie k centru (vychodo)
slovenského jazykového uzemia. Ako vidno, tieto mapy nam jasne poskytujti obraz
skibeny v jednom stveti namiesto mnoZstva textov & tabuliek.

34 Ciel'om tychto map je vzorovo ilustrovat’ rozdielnu mieru ISC na priklade dialektov vychodoslo-
venského makroarealu a poukazat’ na vyssie uvedené trendy. Cielom vzorovych paradigiem vo
vyssie uvedenych tabulkach je nazorne (a podl'a moznosti ¢o najjednoduchsie) ukazat modelovy
vypocet ICS. So zretefom na tieto rozdielne ciele v tomto ¢lanku nekoresponduji paradigmy
v piatich tabulkach s vypoétami s paradigmami na dvoch ilustraénych mapach.
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4. Zaver

Na zaver by sme chceli poukazat’ na prinosy tychto metod. Exaktné vyjadrenie
miery padového synkretizmu eliminuje subjektivitu pri jeho porovnavani ¢i uz
medzi gramatickymi ¢islami, jednotlivymi paradigmami, alebo narec¢ovymi areal-
mi. Porovnavanie tychto entit pomocou presne vypocitanych ¢isel presne urcuje,
v ktorych skupinach nareci, v ktorych gramatickych ¢islach a v ktorych deklinac-
nych typoch nastala akd miera analogického vyrovnavania. ICS zaroven vytvara
priestor na geografické zobrazenie miery padového synkretizmu, ¢o ddva moznost’
na jeho d’alSiu interpretaciu. Predstavena metodika v zasade interdisciplinarne
umoziiuje kvantitativne vyjadrit’ kvalitativny jav a navySe ho zobrazit’ v ge-
ografickom priestore.

Na koniec sa nam ziada navrhntit’ plany a odporic¢ania pre prax do budicnosti.
Pri tvorbe nare¢ovych map by bolo obohacujtice pouzivat’ kombinovanti metédu.
To znamena4, Ze do farebnych vyplni v ramei jednotlivych nareCovych arealov by
bolo vhodné priamo vpisovat’ konkrétne hodnoty ICS pre zobrazovanu paradigmu,
¢o by mapu upresnilo a zaroven by ju to nezneprehl’adnilo. Vyjadrujeme nadej, ze
predstavené metédy vyjadrenia miery padového synkretizmu na pozadi vyvinu
substantivnej deklinacie vo vychodoslovenskom makroareali sa daji aplikovat’ aj
v ostatnych flektivnych slovanskych jazykoch a dialektoch, a to niclen v substan-
tivnej deklinacii, ale aj v ostatnych slovnych druhoch s gramatickou kategdriou
padu. Vystupom z tohto vyskumu by mohli byt atlasy padového synkretizmu — ¢i
uz na lokalnej, celostatnej, alebo aj na nadnarodnej irovni — zobrazujuce mieru
padového synkretizmu v jednotlivych ohybnych slovnych druhoch v dialektoch ako
prirodzenych ttvaroch narodného jazyka alebo v spisovnych slovanskych jazykoch.

Nazdavame sa, Ze sa tu vyskytuje moznost’ tvorit’ mapy miery padového syn-
kretizmu nielen podl'a gramatickych ¢isel (ako sme to robili v nasej dizertacii®),
ale aj podl'a jednotlivych padov. Napriklad by sa mohla vyrobit’ mapa G sg. o-km.
alebo mapa D pl. ja-km. pre istt ¢ast’ uzemia. Tento postup by mozno pomohol pri
vytvarani pripravovanej foneticko-gramatickej sérii Slovanského jazykového atlasu.

Na zaver poznamenavame, ze miera synkretizmu je zavisla od nasich teoretic-
kych kritérii gramatickych kategorii. V dosledku toho plati, Stddium synkretizmu
predstavuje pomerne centralny bod pre takmer akukol'vek teériu morfologie
alebo syntaxe, kde je gramatické kategoria dolezitym stavebnym pilierom (Caha
2016: 1801).

35 Bilsky (2019).
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Zoznam skratiek a znaciek

A — akuzativ

C — casus, pad

C. - ¢islo

D — dativ

G — genitiv

GIS — geografické informacné systémy
H — hodnota

I — in§trumental

ICS — index miery padového synkretizmu
Km. — kmen

Km? — kilometer $tvorcovy

KSSJ — Kratky slovnik slovenského jazyka
L —lokal

N — nominativ

PL. — plural

Psl. — praslovansky, praslovanc¢ina

Resp. — respektive

S. — strana
Sg. — singular
V — vokativ

¥ H — suma, matematicky stcet hodnot
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I.

NEW ATLAS PROCESSING OF CZECH DIALECT MATERIAL

Dialect research has been conducted for more than 70 years at the Department of Dialectology
of the Czech Language Institute of the Czech Academy of Sciences. The most significant
so far was the nationwide research conducted half a century ago, on the basis of which the
six-volume Czech Linguistic Atlas (1992-2011) was compiled. The need to record Czech
dialects, process them with new scientific tools, and present these unique records in innovative
forms led to the development of specialized software for collecting and organizing multimedia
dialect data, for multilevel organization of dialect map material, and for generating dialect
maps; they were used to create analytical and synthetic dialect maps of the four volumes of
the Atlas of Czech Dialects (2022-2024).

Keywords: dialect research, dialect map, linguistic atlas, dialect geoportal

ON THE INTERNATIONAL PROJECT ON THE CREATION OF
A WEB MAP OF CZECH COMMUNITIES ABROAD

This chapter introduces an international project aimed at creating an online map of Czech
communities outside the Czech Republic—in the territories of the former USSR (Russia,
Ukraine, Moldova, Kazakhstan), the former Yugoslavia, Romania, Poland, and several other
European and American states (e.g., Paraguay). As an example, the author presents a pilot
description of a lesser-known Czech dialect spoken in three villages in the Omsk Region with
the analysis of approximately three-minute-long fragment of recording of its native speaker
born in 1951 and additional materials connected with history and the present-day situation
of this Czech community in Western Siberia.

Keywords: Czech communities abroad, sociolinguistic situation, disappearing dialect en-
claves, interlingual interference, methodology of dialectological description

THE LOWER SORBIAN LEXICAL MATERIAL FROM THE AREA

OF BAD MUSKAU IN LIGHT OF THE LANGUAGE ATLAS OF SILESIA
BY ALFRED ZAREBA

The present paper draws attention to the fact that it is worthwhile to use the Language Atlas of

Silesia by Alfred Zargba (section 1, Bad Muskau area) to extract the Lower Sorbian material
so as to make it accessible to researchers of Lusatian and Slavic dialects. We believe that
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the atlas contains linguistic data not confirmed in the Sorbischer Sprachatlas (vols. 1-15,
Bautzen 1965-1996) and in Sorbian dialect studies, as well as language variants of forms
recorded in that atlas. Implementing this publication proposal will be time-consuming, since
the Lusatian entries in Zargba’s Atlas are given in a very complicated phonetic transcription.
Lastly, it appears that they will have to be scanned.

Keywords: A. Zargba, Language Atlas of Silesia, Lower Sorbian dialectology, Bad Muskau
dialect

HISTORICAL DIALECTAL MATERIAL AS A TOOL FOR RESEARCH
ON TRANSITIONAL CONTACT ZONES OF THE BALTIC-SLAVIC
BORDERLAND

This chapter demonstrates the value of historical dialect lexis for the study of the lateral area
of the Baltic-Slavic contact zone. The subject of the chapter is materials from the beginning
of the twentieth century, which were not previously in the focus of researchers’ attention. The
authors of these materials are non-professional linguists, Wandalin Szukiewicz and Cezaria
Baudouin de Courtenay-Ehrenkreutz-Jedrzejewiczowa. The analysis of the dialect lexis
contained in their materials allows conclusions to be drawn about historical multilingualism
and settlement processes in today’s Belarusian-Lithuanian borderland and helps reconstruct
the historical sociolinguistic situation in this area.

Keywords: border studies, language contacts, historical multilingualism, Baltic-Slavic
borderland

EXACT AND CARTOGRAPHIC EXPRESSION OF THE DEGREE
OF CASE SYNCRETISM

The aim of this chapter is to propose a methodology for the precise expression of the degree
of case syncretism, based on an analysis of the development of substantive declension in East
Slovak dialects. Using the obtained data, the degree of case syncretism can be represented
on dialect maps by means of the cartogram method in a GIS program. This methodology
offers a quantitative expression of a qualitative phenomenon and its spatial representation in
the form of maps. It is an application of mathematical and cartographic methodology in dia-
chronic linguistics. We suppose that this methodology is applicable in the case of syncretism
research in all inflected Slavic dialects and languages with case category.

Keywords: East Slovak dialects, case syncretism

BULGARIAN INTERACTIVE LINGUISTIC GEOGRAPHY

This article presents modern achievements in Bulgarian linguistic geography. It describes the
potential of digital maps to provide a more detailed and dynamic presentation of linguistic
phenomena. It concerns latest paper and digital maps of the Bulgarian dialects, made by the
team of Bulgarian dialectology at the Institute of the Bulgarian Language “Prof. Lyubomir
Andreychin” at the BAS: “Interactive map of the dialect division of the Bulgarian language”,
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“Map of the Bulgarian language in a new place in the world”, as well as interactive products
created under projects of the Section for Bulgarian Dialectology and Linguistic Geography:
“Linguographic study of the Bulgarian and European dialect lexis” and “Interactive culinary
map of the Bulgarian language territory”.

Keywords: Bulgarian dialects, linguistic geography, digital maps, dialect vocabulary

A PILOT PROJECT OF AN INTERACTIVE ATLAS OF THE RUSYN
DIALECTS

This chapter introduces Bumbariska, a pilot version of an interactive dialectological atlas of
the Rusyn language. Using the open-source JavaScript library Leaflet, we have developed
an online map illustrating phonological variation in the final consonants of third-person
present-tense verb forms across Rusyn dialects (-¢, -¢'and -&). Integrating data from existing
dialectological publications allowed us to note some lesser-known phenomena, such as the
distinction between athematic verbs and other verb classes. The project has the potential to
enhance Rusyn dialectological research, particularly as a tool for comparing and contrasting
existing dialectological data.

Keywords: Rusyn language, East Slavic dialectology, interactive atlas

1L

CREATING A DIALECTAL CORPUS AND THE PROBLEM OF NON-
NORMATIVE SPOKEN DATA

This chapter discusses the issue of archiving the spoken language of rural residents as an
electronic dialect corpus. The remarks result from working on creating the first electronic
dialectal corpus in Poland (Korpus Spiski). The methodology used in this study can be
applied more widely. The main part of the text focuses on a method of transcribing dialectal
spoken data.

Creating a dialect corpus requires adapting IT tools to handle non-standard spoken data.
Employing a normalized notation makes the corpus accessible to a wide range of users. Ar-
chiving the language of rural residents in the form of a corpus has many advantages, e.g. it
documents the current situation of a given dialect and it can be a resource for various studies.

Keywords: corpus, spoken language, Spisz dialect, annotation

POSSIBILITIES OF DIALECT LEXICOGRAPHY IN LIGHT

OF CORPUS STUDIES

The lexicographic documentation of Greater Poland dialects remains insufficient. An attempt
has been made at the Dialectological Laboratory of the Adam Mickiewicz University in

Poznan to fill this gap. The emerging regional dialect dictionaries are preceded by field
research conducted with lexicographic purpose.
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This chapter incorporates material from several localities, including up to 200 hours of
recordings from a single site featuring conversations with nearly 50 individuals from diffe-
rent generations. The corpus compiled on the basis of these recordings currently includes
650 000 wordforms from Bukowiec Gorny (district of Leszno), 88 750 wordforms from
Dabrowka Wikp. (Swiebodzin district).

The chapter shows the possibilities offered by the material collected by computer in
contemporary dialect lexicography—mainly the tracking of dialect development processes
and the availability of their inclusion in the dictionary.

Keywords: dialect, dialect corpus, dialect lexicography

CORPUS OF THE RUSSIAN DIALECT SPOKEN IN KHISLAVICHI
DISTRICT: COLLECTION OF SPOKEN TEXTS AND RECORDINGS

The chapter explores the development and dynamics of the Khislavichi dialect, a part of the
Western group of South Russian dialects. The study uses a morphologically tagged corpus to
analyze the linguistic features of the Khislavichi dialect, with a specific focus on the degree
of Russification. The analysis involves constructing “morphological profiles” for dialect
speakers, illustrating the variation of morphological markers in individual idiolects. The
results obtained indicate the existence of different groups of dialect profiles, ranging from
“fully Belarusian” to “mostly Russian.” The “fully Belarusian” profiles belong to the older
generation and exhibit minimal Russification, whereas younger speakers display varying
degrees of Russification, with differences observed even within the same age group. Addi-
tionally, the study identifies less stable traits that undergo Russification first.

Keywords: Russian Dialect Corpora, Russian-Belarusian dialects, morphological variation,
dialect dynamics, language change, language contact

THE DIALEKT CORPUS, MAPKA APPLICATION AND OTHER TOOLS
FOR THE PUBLIC

The Institute of the Czech National Corpus FF UK has created corpora of spoken language—
ORAL and ORTOFON, which are suitable for searching linguistic phenomena and studying
contemporary spoken Czech. The DIALEKT corpus (now in its second version) specializes
in dialects and is the focus of this article. The dialect corpus has a two-level transcription
(dialectological and orthographic transcription) and rich sociolinguistic parameters also used
for the creation of subcorpora. As a complement to the above-mentioned corpora, the Map
application (now in its second version) has been created, where sample speech cards with
audio recordings and transcriptions from the DIALEKT, ORAL and ORTOFON corpora are
available; in addition, the Map application offers other useful functions. Another important
addition to the DIALEKT corpus for the public, the Archive of Differential Vowels of the
Czech Language, has also been created. These corpora and applied outputs are used by the
professional and non-professional public and for teaching in various types of schools.

Keywords: Czech dialects, dialect corpus, map application, dialect sounds
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III.

THE RARE LEXIS IN GREATER POLAND REGIONAL
DICTIONARIES

This article examines words that are rarely documented in contemporary field research in
Greater Poland and that have been introduced as dictionary entries in the series of Greater
Poland Regional Dictionaries (WSR). The author indicates several groups of lexemes that
belong to the discussed group; the most important are obsolete words and/or words entering
the lexical system, derailed forms. The cited material was obtained and described in accor-
dance with the principles adopted by the Dialectological Laboratory of Adam Mickiewicz
University in Poznan.

Keywords: lexis, dialect, dictionary, rare words

THE REPRESENTATION OF POSITIONAL VARIANTS OF THE
PHONEME J IN THE DICTIONARY OF SLOVAK DIALECTS

In transcribing dialect utterances, a phonetic representation is generally employed because
the orthographic systems of standard languages often lack the means to adequately render
the full range of pronunciation nuances and phonotactic assimilation processes inherent in
a dialect’s phonological system. The same principle was employed in creating the Dictionary
of Slovak Dialects (1994-), in which the entry word is listed in the standard or a standardized
form, while the examples are given in phonetic transcription. Based on this principle, the
phoneme j in every position after a consonant, except on a morpheme boundary (e.g., zjest’
‘to eat.PF’), it is transcribed as its positional variant i, which for simplicity’s sake is written
with 7. Since front diphthongs are also written with a combination of i + V, there is graphic
merging of the combinations C + j + V and C + front diphthong in which the important
phonological distinction is largely obscured (often neutralized on the surface but pointing to
a different phonological development) obscured. The chapter critiques this approach, giving
an analysis of three groups of examples relating to this type of transcription. Additionally,
we deal with the fact that this practice frequently clashes with relevant theoretical works,
and also can lead to obscuring coherence between Slovak and other Slavic languages and
within Slovak itself.

Key words: Slovak language, Slovak dialectology, dialectological lexicography

THE CONCEPTS OF TOP AND BOTTOM: THE SEARCH FOR
A LEXICOGRAPHIC MODEL

This article focuses on lexicographic models tested for concept representation. Using the
concepts of ‘top” and ‘bottom’ as examples, this article presents the results of an investigation
into lexicographic modeling of linguistic units that verbalize these concepts in Ukrainian
dialects and historical written records. At different stages of the study of concepts, fragments
of motivational and epidigmatic dialect dictionaries were compiled on the basis of structural
and semantic analysis, covering three aspects: derivational, motivational, and semantic. As
a result, the lexical and semantic modelling of concepts (from meaning to word) within
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semantic fields is proposed. The corpus of sources includes dialectal and ethnographic
texts, dictionaries, regional atlases and recordings of dialectal speech of Ukrainian language
speakers. Thus, their use allowed to reveal the spatial behaviour of dialectal units, as well
as historical dictionaries that allowed us to trace the dynamics.

Keywords: Ukrainian dialects, concept, lexicographic model, dialect dictionary, semantics

INFORMATIVENESS OF AUTO-COMMENTING BY DIALECT
SPEAKERS IN THE RESEARCH OF PHRASEOLOGICAL UNITS

This article substantiates the expediency and prospects of a methodology for recording
phraseological units through auto-commenting by dialect speakers on the meanings of su-
ggested words—the components of phraseological units. Based on the material of collections
of dialect speech and expeditionary records, it has been observed that the texts-comments
reveal the natural use of phraseological units in a non-repeating act of language formation.
The suggested methodology for recording and analysing the phraseology of dialects will
make it possible to fill the empirical base of the language faster and more completely, to
study the area distribution and variation of speech units.

Keywords: phraseological unit, dialectal speech, dialect, text, auto-commenting

LEXICAL DATABASE OF THE SOUTH CARPATHIAN DIALECTS
BASED ON IVAN PANKEVYCH’S MATERIALS: CRAETION AND
PERSPECTIVES

This chapter presents, the Lexical Database of South Carpathian Dialects Based on Ivan
Pankevych’s Materials 1t is a digitized card index to the intended dictionary of Ukrainian
South Carpathian dialects, compiled by Ivan Pankevych and his collaborators in the period
from early 1920s to early 1960s. Basic facts about the materials and their history are menti-
oned. The options for searching and filtering lexical material are described in detail. Finally,
the perspectives of further possible processing and use are discussed.

Keywords: dialectology, lexicography, South Carpathian dialects, Rusyn, Ukrainian

Iv.

THE INTERNET AS A MEANS OF POPULARIZING THE DIALECT
—THE DIALECT AS A TOOL OF POPULARIZING THE REGION
(TESIN SILESIA)

The fascination with the Czech part of T¢ésin Silesia has always been typical for the local
Polish minority. However, in recent years we have also observed an increase in local patrio-
tism among the young and middle generation of the local Czech (majority) population. The

interest in their native region, its past or present specifics—especially in the field of culture
and language communication—is reflected not only in literary works (see the award-winning
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documentary novels by Karin Lednickd), but mainly in the online environment. Pupils or
graduates of local schools with Czech as the language of instruction, who until recently had
been ashamed of the dialect, are now beginning to understand this code as part of the domestic
mainstream culture. The present chapter focuses on the forms of dialect promotion—using
internet and mobile applications (quizzes, vlogs, chats, videos, etc.), as well as the genre
and thematic diversity of published texts, and their formal adaptation (graphic, spelling).

Keywords: Czech part of Tésin Silesia, dialect, online environment, communication

PRESERVING AND DEVELOPING THE PODLACHIAN LANGUAGE
IN THE INTERNET ENVIRONMENT: A STUDY OF LANGUAGE USE
AND STRATEGIES

Abstract: This chapter is concerned with the linguistic characteristics of the emerging Pod-
lachian language in Poland, examining its digital use and strategies for preservation in face of
challenges from globalization and the dominance of Polish. The Podlachian language roughly
pertains to East Slavic regional varieties between the rivers Bug and Narew in Podlasie and
has found a new lifeline through the Internet. The study assesses recent attempts to codify
and record the language online, exploring the efficacy of these methods. It scrutinizes online
language patterns, including chat groups, dictionaries, e-books, and audiovisual materials,
comparing them with traditional sources. The article emphasizes fostering linguistic identity
among Podlachian speakers in the online environment. The findings contribute insights into
how regional languages adapt in the digital era, offering recommendations for sustaining
Podlachian language vitality and visibility online.

Keywords: Podlachian language, micro-languages, dialect preservation, regional languages,
language revitalization, Internet

THE FATE OF BELARUSIAN DIALECTS IN THE PROJECTION
OF ZENON KLEMENSIEWICZ’S CLASSIFICATION AND THE
EDUCATIONAL PROCESS

For the majority of citizens of Belarus, the Belarusian language is not a tool that performs
the full range of functions in everyday communication. It would be worth seriously asse-
ssing the linguistic situation of diglossia, comparing the accepted varieties of the Belarusian
language with the structures of other national languages in order to evaluate sociolinguistic
errors, and perceive them not as a defeat, but perhaps as a new strategy for restoring the
full communicative and educational effectiveness of the Belarusian language and achieving
status national and native language.

Keywords: model of classification of language variants, dialect development, migration
and educational process
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V.

DIGITAL PROCESSING OF MACEDONIAN DIALECT MATERIAL
AT THE ,,BOZIDAR VIDOESKI“ RESEARCH CENTER FOR AREAL
LINGUISTICS AT MANU

One of the activities at the Research Center for Areal Linguistics ,,Bozhidar Vidoeski* at
Macedonian Academy of Sciences and Arts is the digitalisation of the Macedonian linguistic
material, which resulted in a larger digital database of resources for the research of the Ma-
cedonian language (http://drmj.manu.edu.mk). The aim of this study is to show the activities
related to the digital processing of the Macedonian dialect data (http://dijalekti.manu.edu.
mk), which in the digital resource base is represented by: numerous monographs, collective
works, questionnaires, texts, maps, etc. from Macedonian dialects; digital dictionary and
digital atlas of the Macedonian dialects (according to the materials collected for the project
of The Slavic Linguistic Atlas); digital maps of Macedonian dialects (digital collection of
texts and audio files from 20" century and a digital map for the contemporary state of the
Macedonian dialects). The digital database of the Macedonian dialects enables easier access
for researchers and, also, contributes to the affirmation of the Macedonian language and its
dialects to the wider public.

Keywords: digital processing, dialect data, Macedonian language

SERBIAN DIALECTS IN THE DIGITAL AGE: PRESENT AND FUTURE
PRACTICES

The chapter presents our approach to the retrodigitization of various dialectal sources inclu-
ding handwritten materials (such as paper slips and questionnaires) and printed editions
(dictionaries, monographs, articles, and dialectal texts). Different types of dialectal material
require individual approaches to retrodigitization, carefully adjusted to cater to the needs of
each specific material. The chapter will describe steps taken in the process of retrodigitization,
as well as the challenges we have faced and solutions we have come up with.

Keywords: retrodigitization, dialectal material, dialectology, Serbian language

VI

USING MACHINE LEARNING FOR AUTOMATIC DIALECT
DETECTION. NEW METHODS IN CZECH DIALECTOLOGY

This chapter explores machine learning applications in Czech dialectology, focusing specifi-
cally in the automatic detection of Czech language dialects. The detector is being developed in
the project ‘Language Memory of the Regions of the Czech Republic’ through collaboration
amongst dialectology, machine learning, and geoinformatics experts. This software utilizes
machine learning methods to identify dialects from audio recordings, drawing from the Ar-
chive of Dialect Audio Recordings. The chapter details the archive’s history, cataloging, and
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recorded language diversity, showcasing the software’s effectiveness in dialect recognition.
Results demonstrate substantial improvements over conventional i-vector systems, indica-
ting the promising role of machine learning in Czech dialectology and applied linguistics.

Keywords: applied dialectology, archive of dialect audio recordings, automatic dialect
detector, automatic speech recognition
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